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До видання ввійшли матеріали з історії української 
літератури ХІ – ХХІ ст., підготовлені  співробітниками 
Інституту літератури ім. Т. Г. Шевченка НАН України в рамках 
планової теми “Українська література: теоретичний, історико-
літературний та герменевтичний дискурс”, яка виконувалася
у 2012 – 2016 рр. під науковим керівництвом академіка НАН 
України М. Жулинського. Уміщені в “Ізборнику 2012-2016” 
дослідження засвідчують певні тенденції розвитку сучасної 
філології у стінах академічної установи, де літературний 
процес традиційно відстежується на тисячолітньому історико-
цивілізаційному обширі. Не менш важливе значення мають 
матеріали рубрики “Публікації”, у якій уперше в Україні 
подано повний оригінальний текст і переклад “Похвального 
слова Євтимію Тирновському” Григорія Цамблака (помер 
1420 р.), уперше мовою оригіналу і в перекладах друкуються 
дванадцять іменинних вітань, адресованих викладачам 
Києво-Могилянської  академії  (за  рукописним  курсом 
риторики Іларіона Ярошевицького, створеної на зламі XVII – 
XVIII ст.); так само вперше в Україні друкується стаття Юрія 
Дивнича (Юрія Лавріненка) “Про напасників з МУР’у і – 
напасників на МУР” (1947 р., з’явившись на шпальтах газети 
“Українські вісті”, яку в Новому Ульмі в Німеччині видавали 
представники української еміграції, стаття викликала гостру 
літературно-політичну полеміку в мистецьких колах МУРу). 
Також уперше публікуються листи відомого львівського 
літературознавця, бібліографа, франкознавця М. Мороза 
(1923 – 2006), адресовані відомому вченому, членові-
кореспонденту НАН України, професорові О. Мишаничу 
(1933 – 2004). Хронологічно дослідження, критичні статті 
й публікації “Ізборника 2012-2016” віддзеркалюють етапи 
розвитку української літератури, прокладаючи пунктирний 
ідейно-тематичний  вектор  від  старожитніх  текстів  до 
постмодерних, цим самим розширюючи й увиразнюючи 
теоретичний, історико-літературний та герменевтичний 
дискурс пізнання української літератури.



85Слово і Час. 2018 • №10

трудовий процес випасання худоби, що передбачає залучення учасників із 
інших топосів, які інтегруються лише під час випасу в спільній грі, для дітей 
та підлітків-пастухів мислиться швидше ігровою ситуацією: дух змагальності, 
ігрового протистояння закладений a priori. Час пастуших ігор маркований 
землеробським календарем – період світлового дня від Юрія до Покрови.
Отже, процес соціалізації дитини відбувається через локалізацію дитячого 

простору дорослими у проекції на формування власне вікової моделі 
світобудови, яка визначить у майбутньому ознаку належності індивіда до 
певної культурної спільноти.
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Печарський А. Художній світ творчості Василя 
Симоненка: тексти і контексти: Монографія. – 
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У монографії розгорнуто авторський проект дослідження 
життя і творчості Василя Симоненка в історико-літературному й 
поетикальному дискурсі української та світової літератур. 
Книжка складається з чотирьох частин: “Літературний 
портрет Василя Симоненка”, “У новелістичній краплині 
поетичного всесвіту”, “На тлі покоління шістдесятництва”, 
“У світовому контексті: крізь призму часу”; подані також 
біографічні відомості про поета. Як зазначає в передмові 
проф. І. Зимомря, ця монографія – “оригінальне і глибоко 
філософське дослідження. Вона не входить до звичного 
розряду праць історії збагачення літературної  постаті 
того чи іншого митця, бо, так би мовити, індивідуалізована 
духом і серцем самого автора”. В оформленні обкладинки 
використано “Портрет Василя Симоненка” знаменитої 
художниці-шістдесятниці Алли Горської.


